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UKRAINE 
UKRAINE 
UKRAINE 

L’Ukraine a adhéré au Protocole du 3 juin 1999 portant modification de la Convention rela-
tive aux transports internationaux ferroviaires (COTIF) du 9 mai 1980 (Protocole 1999), par 
dépôt de son instrument d’adhésion, le 31 juillet 2007. L’adhésion prend effet le 1er novembre 
2007. Etant donné que l’instrument d’adhésion ne contient pas de réserve en ce qui concerne 
le champ d’application conformément à l’article 1, § 6 CIM, le chapitre Ukraine est retiré de 
la liste des lignes ferroviaires CIM conformément à l’article 24, § 2 COTIF 1999, à la date du 
1er novembre 2007. 

 

Die Ukraine ist dem Protokoll vom 3. Juni 1999 betreffend die Änderung des Übereinkom-
mens über den internationalen Eisenbahnverkehr (COTIF) vom 9. Mai 1980 (Protokoll 1999) 
durch Hinterlegung ihrer Beitrittsurkunde am 31. Juli 2007 beigetreten. Der Beitritt tritt am 
1. November 2007 in Kraft. Da die Beitrittsurkunde keinen Vorbehalt zum Anwendungsbe-
reich gemäß Artikel 1 § 6 CIM enthält, wird der Abschnitt Ukraine aus der Liste der Eisen-
bahnstrecken CIM gemäß Artikel 24 § 2 COTIF 1999 zum 1. November 2007 herausgenom-
men. 

 

The Ukraine has acceded to the Protocol of 3 June 1999 for the Modification of the Conven-
tion concerning International Carriage by Rail (COTIF) of 9 May 1980 (1999 Protocol) by 
depositing its instrument of accession on 31 July 2007. The accession will take effect on 
1 November 2007. As the instrument of accession does not contain a reservation on the scope 
of application in accordance with Article 1 § 6 of CIM, the chapter Ukraine will be removed 
from the CIM list of railway lines in accordance with Article 24 § 2 of COTIF 1999 on 1 No-
vember 2007. 
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